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的《澳門公共行政工作人員通則》第二十三條第一款b）項和

第八款、第4/2007號行政長官批示及第33/2004號行政長官批示

第四款的規定，作出本批示。

一、姍桃絲擔任中國與葡語國家經貿合作論壇常設秘書處

輔助辦公室主任的定期委任，由二零零九年三月四日起續期一

年。

二、執行上指職務的每月薪酬為十二月二十一日第86/89/M

號法令附件一表一薪俸表中的960點。

二零零九年二月二十六日

經濟財政司司長 譚伯源

第 51/2009號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條，

第12/2000號行政命令第一款、第二款及第五款，以及第6/2005

號行政命令第二款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予經濟局代局長蘇添平或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門恆光出

版、編譯、顧問有限公司”簽訂為經濟局提供廣告服務的合

同。

二零零九年二月二十七日

經濟財政司司長 譚伯源

第 52/2009號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條，

第12/2000號行政命令第一款、第二款及第五款，以及第6/2005

號行政命令第二款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予中國與葡語國家經貿合作論壇常設秘

書處輔助辦公室主任姍桃絲或其法定代任人，以便代表澳門特

別行政區作為簽署人，與“澳門電訊有限公司”簽訂為中國與

alínea b) do n.º 1 e n.º 8 do artigo 23.º do Estatuto dos Traba
lhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo 
DecretoLei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, do Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 4/2007 e do n.º 4 do Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 33/2004, o Secretário para a Economia e Fi
nanças manda:

1. É renovada a comissão de serviço de Rita Botelho dos 
Santos para coordenadora do Gabinete de Apoio ao Secreta
riado Permanente do Fórum para a Cooperação Económica e 
Comercial entre a China e os Países de Língua Portuguesa, pelo 
período de um ano, a partir de 4 de Março de 2009.

2. O vencimento mensal do exercício das funções acima re
feridas é o correspondente ao índice 960 da tabela indiciária 
constante do mapa 1 do anexo 1 do DecretoLei n.º 86/89/M, de 
21 de Dezembro.

26 de Fevereiro de 2009.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 51/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, dos 
n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 12/2000, e do n.º 2 da Ordem 
Executiva n.º 6/2005, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

São subdelegados no director, substituto, da Direcção dos 
Serviços de Economia, Sou Tim Peng ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
prestação de serviços de publicidade à Direcção dos Serviços de 
Economia, a celebrar com a sociedade «Macau Everbright Co., 
Ltd. Publishing, Editing & Consultancy».

27 de Fevereiro de 2009.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 52/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, dos 
n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 12/2000, e do n.º 2 da Ordem 
Executiva n.º 6/2005, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

São subdelegados na coordenadora do Gabinete de Apoio 
ao Secretariado Permanente do Fórum para a Cooperação 
Económica e Comercial entre a China e os Países de Língua 
Portu    guesa, Rita Botelho dos Santos ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
prestação de serviços de manutenção e de assistência técnica 
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葡語國家經貿合作論壇常設秘書處輔助辦公室提供辦公室資訊

設備軟硬件保養維護及支援服務的合同。

二零零九年二月二十七日

經濟財政司司長 譚伯源

批 示 摘 錄

摘錄自經濟財政司司長於二零零九年二月十三日作出的批

示：

根據經六月二十三日第25/97/M號法令修訂的十二月二十一

日第85/89/M號法令第四條的規定，馮炳權擔任社會保障基金

行政管理委員會主席的定期委任，自二零零九年五月二十一日

起續期一年。

–––––––

二零零九年三月三日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零零九年二月九日作出的批

示：

陶永強——根據現行十二月二十一日第85/89/M號法令第

四條的規定，以定期委任方式續任為電信管理局局長，為期一

年，由二零零九年五月十五日起生效。

摘錄自運輸工務司司長於二零零九年二月二十四日作出的

批示：

黃穗文——根據現行十二月二十一日第85/89/M號法令第四

條的規定，以定期委任方式續任為港務局局長，為期一年，由

二零零九年五月二十日起生效。

–––––––

二零零九年二月二十六日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東

ao software e hardware dos equipamentos informáticos para o 
Gabinete de Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum para 
a Cooperação Económica e Comercial entre a China e os Países 
de Língua Portuguesa, a celebrar com a «Companhia de Teleco
municações de Macau, S.A.R.L.».

27 de Fevereiro de 2009.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 13 de Fevereiro de 2009:

Fung Ping Kuen — renovada a comissão de serviço, pelo perío
do de um ano, como presidente do Conselho de Administra
ção do Fundo de Segurança Social, nos termos do artigo 4.º 
do DecretoLei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção 
do DecretoLei n.º 25/97/M, de 23 de Junho, a partir de 21 de 
Maio de 2009.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos       
3 de Março de 2009. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans
portes e Obras Públicas, de 9 de Fevereiro de 2009: 

Tou Veng Keong — renovada a comissão de serviço, pelo perío
do de um ano, como director dos Serviços de Regulação de 
Telecomunicações, nos termos do artigo 4.º do DecretoLei 
n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção em vigor, a 
partir de 15 de Maio de 2009.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans
portes e Obras Públicas, de 24 de Fevereiro de 2009: 

Wong Soi Man — renovada a comissão de serviço, pelo perío
do de um ano, como directora da Capitania dos Portos, nos 
termos do artigo 4.º do DecretoLei n.º 85/89/M, de 21 de 
Dezembro, na redacção em vigor, a partir de 20 de Maio de 
2009.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 26 de Fevereiro de 2009. — O Chefe do Gabinete, Wong 
Chan Tong.




